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Abs tract

In my paper I focus on motifs of colours and lights in a short romantic prose
Sylvie by Gerard de Nerval. Using the tool of dispersion analysis I explain the ways in 
which these motifs influence the compositional principles of the prose. In this respect, 
I pay special attention to two of these principles which could be considered crucial
elements for the composition of the prose: contrast and parallelism. From a functional
perspective, as I demonstrate further, both principles complement each other in
various segments of the text in many sophisticated ways. As a result, it should be
stipulated that these compositional principles are interconnected with the set of
various motifs and together with them contribute to the global dream-like atmosphere
of the novel.

1.

Drobná próza francouzského romantika Gérarda de Nerval1

(1808–1855) Sylvie (1853) má v jeho tvorbě zajímavé postavení. Je
součástí souboru Dcery ohně, který tvoří povídky, jež spojuje jeden
z Nervalových ústředních motivů, kterým je věčné hledání těkavého,
efemérního ženského ideálu. Tento motiv se v nich opakuje a variuje,

ale v Sylvii je předveden způsobem, který kompozičně vyniká nad
ostatními texty, včetně jeho poslední nedokončené prózy Aurelie
(1855). Jedním z hlavních důvodů, který stojí za výjimečností této
drobné povídky, je zcela jistě to, co ve své brilantní analýze po-
jmenoval Umberto Eco, jenž se zaměřil na povahu vyprávění a otázku
vztahu mezi syžetem a fabulí. Eco odkryl složitý narativní mecha nis-
mus Sylvie založený na „neustálém střídání retrospektiv a prospektiv
a v určitých skupinách zabudovaných retrospektiv“ (Eco 1994, s. 44).
Jmenované postupy jsou však spojeny se snovým principem aso cia -
tivní logiky a s dalšími důležitými kompozičními technikami a prvky
příběhu a fikčního světa. Zvláštní pozornost této próze věnoval také
Marcel Proust, kterému text konvenoval především svojí schopností
evokovat prchavé vjemy, snové scenerie a silné, i když prchavé iluze.
Tuto specifickou kvalitu vyjádřil zajímavým příměrem k barvám,
když ve svém eseji napsal: 

Barva Sylvie je barva nachu, nachové růže z nachového nebo fialového sametu,
a rozhodně ne žádné vodové odstíny nějaké uměřené Francie. Rudá se vrací stále
znova, ohňo- stroje, rudé hedvábí atd. A samo to jméno, zbarvené do nachova svými
dvěma I – Sylvie, pravá Dcera ohně (Proust 1996, s. 81). 

Proustova zmínka o nachové a červené barvě je zajímavá ještě
z jiného hlediska, než jako působivá metafora odkazující k in ten zivní-
mu prožitku Prousta coby čtenáře Sylvie. Otevírá vůbec problematiku
barev, barevných a světlených kompozic ve fikčních světech li te ra-
tury, které jakožto neaktuální a neempiricky založené ontologie musí
tyto kvality su ge ro-vat specifickými způsoby.

Je diný možný způs ob, jak ty to kva li ty evo ko vat, spočívá v jazyko -
vé ma te rii li terárního díla a v je ho struk turních mecha nismech,  kte ré
se podílí na sé man tice ba revnos ti a světelnos ti fikčního světa.2 Říká-
me- li je diný, nemyslíme tím, že pro ble ma tiku ba revnos ti fikčních
světů je nutné z ba da telské ho hle diska ome zit výhradně na struk -
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2 Sa mozře jmě při re cepci může mít svůj podíl i výtvarná či gra fická strán ka díla, 
ste jně ja ko další okolnos ti, např. čtenářo va ak tua li za ce fikčního světa je ho
příměrem ke světu ak tuálnímu. Těm to otázkám zde po zor nost nevěnu je me.

1 Slo vy Lud víka Kun dery je Ner val „přím[ým] před chůce[m] slavné ple ja dy tzv. 
prokletých“(Kun de ra 1957, s. 22).
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turální analýzu tex tu; promýšlet by chom ji mohli i na úrovni re ce -
pčních ak tua li zací ne bo v rámci výzku mu zaměře né ho na in ter me -
diální trans for mace li terárního díla. V každém případě o ba revných
kom po zicích ve fikčních světech li tera tu ry platí, že vyrůs tají ze spe ci -
fických kon fi gu račních mecha nismů, na kterých se fikční světy za -
kládají, a že jak jednotli vé barvy, tak ani ba revné a světle né kom -
binace fikčních světů nelze jedno duše in ter pre to vat vzhle dem k je jich
je vovým ko relátům v tzv. sku tečném světě (srov. Pa vel 2012, s. 88).
Ba nao pak je možné tvrdit, že právě ony poskytu jí naše mu kul turnímu
vnímání ba rev a ba revných kom po zic no vé významo vé vrstvy.

2.

Zaměřme se tedy na otázku ba revných a světelných kom po zic (či
na ba revná a světelná ladění, jak jsme nazva li ten to článek) ve jme no -
va né Ner va lově próze. Popr vé se se světelnými a ba revnými evo ka ce -
mi setkáváme hned v úvo du, kde vy pravěč ho voří o svém zvyku každý 
večer navštěvo vat di va delní předs ta vení, ve kterém vys tu pu je he -
rečka, jež na plňu je je ho ideál pla to nické lásky. Jedná se o ty pický ro -
man tický mo tiv, který je leit mo ti vem ce lé Ner va lo vy tvor by. Láska
k ženě je však u Ner va la svébytná, ne boť je spo je na s chi mé rou – žen-
ským ideálem, který se promítá ne do jed né, ale do něko li ka pos tav.
Sen, resp. tzv. bdělé snění je po tom dalším z ústředních témat Ner va -
lo vy tvor by; a v případě Syl vie je ten to význam, do slo va efekt ne jen
výrazný, ale i zajímavě rea li zo vaný. Na je den z pods tatných as pek tů
té to rea li za ce poukázal Um ber to Eco, na další se pokusíme odpovědět
v tom to tex tu. Obecně lze kons ta to vat, že jedním ze základních struk -
turních prin cipů ne jen té to Ner va lo vy prózy, ale obecně ro mantické
es te tiky je kon trast. Ten se po tom pro je vu je nejen v po va ze vy právění, 
ale též na ro vině příběhu, je ho událostí ja ko kon trast me zi sku tečností
a na po lo sněnými vzpomín ka mi. Kon trastní prin cip na lé záme ta ké
u dalších seg mentů prózy; mi mo ji né z něj významně čer pají též ba -
revná a světelná ladění fikčního světa Syl vie. Os tatně obě složky, tj.
jak vztah me zi snem a sku tečností, tak me zi světelně ba revnými kom -

po zi ce mi fikčního světa, spo lu úzce sou visí a vytváří funkčně pro po -
jený mecha nis mus, a to jak na úrovni syžetu či dis kur zu, tak v oblas ti
příběhu. 

Nás le du jící ci ta ce, která se vzta hu je k výše uve de né vy pravěčově
mo ti va ci navštěvo vat večer co večer di vadelní předs ta vení, je jedním
z ty pických a opa ko vaných příkladů, jak se v té to próze pra cu je se
světelnými a ba revnými kom po zi ce mi a je jich kon tras ty: 

Ukázka 1
   Býval jsem nevšímavý k hle dišti a sko ro ani je viště mě ne pou ta lo – vy jma když
v druhém ne bo v třetím výstu pu něk te ré ho teh de jšího nud né ho ve ledíla ozářil prázdný 
pros tor dobře mi známý ženský zjev, vra ce je jedním de chem a jedním slo vem život
těm prázdným pos tavám, kte ré mě obklo po va ly. […] Zdála se mi na pros to do ko na lou, 
vy ho vo va la všem mým nadšením, všem mým vrto chům – krásná ja ko den ve světle
ram py, kte ré ji ozařo va lo odspo du, bledá ja ko noc, když při zatměné rampě by la
ozáře na sho ra pa prsky lus tru a je vi la se při ro zenější, svítíc ve stínu je nom svou vlastní 
krásou ja ko ty božské Hóry s hvěz dou na če le, jasně se odrážející od hnědé ho po zadí
na freskách herku lanských! (Ner val 1957, s. 29–30)3

Povšimněme si zde jed né zajíma vé sku tečnos ti. Kon trast zde nevy- 
plývá ani tak z kon trastní scé ny, i když i ta zde má svoji urči tou funk ci, 
neboť je jí di va delní prostředí, kte ré sa mo o sobě je na kon tras tu světel 
a stínů za loženo. Ještě před tím, než se za počne  sa motné předs ta vení,
in for mu je vy pravěč o svém ro zechvělém sta vu, při kte rém mu pramá-
lo záleží na tom, zda „po lóžích […] seděly sta romódní čepce a ošu-
mělé toa le ty“, ane bo se na chází „v sále vzruše ném a ro zechvěném,
ověnčeném ve všech prostředích bo hatými toa le ta mi, jiskřivými šper-
ky a rozzářenými tváře mi“ (s. 29). Jak můžeme po zo ro vat, prostředí
ani sa motná scé na zde nevyvolávají při ro zeně silný kon trast. To, co
ten to silný kon trast evoku je, je vy pravěčo va sen zo ricko- kogni tivní
pers pek ti va, niko li „ob jek tivně“ platná sku tečnost fikčního světa vy-
plývající z po vahy prostředí. Zde se právě poprvé dostávají do funk-
čně významo vé ho vzta hu obě složky, o kterých jsme ho voři li – oni -
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3 Ins pi rací k to mu to mo ti vu by la he rečka Jeny Co lo nová, pro kte rou Ner val spo -
lečně s Alexandrem Du ma sem starším nap sa li operu Pi quillo (viz Chris tov 2017,
s. 149–150).



ričnost ja kožto ty picky ner va lovské bdělé snění a světelně ba revné
ladění přís lušné si tuace. Jestliže jsme uved li, že základní funk ci při
evo ka ci světelně ba revné ho efek tu má vy pravěčo va pers pek ti va, sou-
časně jsme uved li, že i vol ba prostředí, ačko li je je jí funk ce do pro -
vodná, má svoji jis tou úlo hu. Di va delní scé na, a ze jmé na výjev na ní,
o kterém ho voří vy pravěč, podtrhu je míru ne- sku tečnos ti, če ho si, co
exis tu je jen v mo du předstírání, ja ko je svým způs o bem předstírání
i he rectví. Povšimněme si však ze jmé na sa motné si tuace na je višti,
která je z hle diska světelně ba revné ho ladění příznačná. He reččin
výjev je sta tický a ja koby za chy cený ve zlom ku ča su. Svojí po va hou
evoku je mal bu, ve kte ré je ado ro vaná ženská pos ta va nasvěcována
jednou odspo du světly ram py, po druhé odsho ra svi tem lus tru, který
im pli citně splývá s me ta fo rou hvěz dy. Důležitým průvodním je vem
té to strnu los ti je i he rečči na ble dost, která kon tras tu je se světlem.
Uve dená scé na je ty pická ne jen tím, jak vy pravěč kom po nu je si tua ci
z hle diska světelných a ba revných efek tů, kte ré jsou výrazně spo jeny
s di va delním mo ti vem,  ale i způs ob, jak s těmi to světelnými a ba -
revnými efek ty pra cu je v průběhu vy právění, jak je za poju je do kon-
s truk ce příběhu. 

Citace je zajímavá i další sku tečností, která vystoupí do popředí
možná až s širší obeznámeností s Ner va lovým dílem ane bo po opa ko -
va ném čtení té to prózy. Při rovnání he rečky na ozáře né di va delní scéně 
k an tické bo hy ni není jen me ta fo rou, ale de fac to jakým si prvním
před zna menáním to ho, co je jedním z hlavních té mat té to prózy –
stírání hra nic me zi sku tečností a snově ima ginární předs ta vou. Jak se
pokusíme ukázat dále, právě v tom to spo jení získávají světel né a ba -
revné efek ty důležitou úlo hu, kdy plní funk ci jakých si „pro blesků“, ji -
miž jsou do slo va prozařovány a překrývány věc né sou vis los ti fikční-
ho světa.4

Po dob ně je to mu i v nás le du jícím případě, kdy vy pravěč, který se
me zitím vrátil z di va delního předs ta vení, nemůže us nout a je ho vědo-
mí, nacházející se na předělu me zi snem a bdělostí si kom po nu je ná-
sledu jící obraz:

Ukázka 2
   Viděl jsem v du chu zámek z doby Jindři cha IV. S hro titými věžemi, pokrytými
břid licí, a s čer ve navým průčelím, je hož ro hy byly zubo vitě oz do beny zažloutlými ka -
meny, ve liké ze le né pros tranství, obklo pe né jilmy a li pa mi, je jichž ko runy proráželo
za pa dající slun ce svými pla mennými šípy. Děvča ta ta nči la ve sbo ru na trávníku,
zpívajíce sta ré písně, jimž se nauči la od svých ma tek a je jichž řeč by la tak při ro zeně
čistá, že člověk cítil, že opravdu je v tom sta rém va loiském kraji, v němž přes tisíc let
bi lo srdce Fran cie. (s. 35)

Opět po zo ru je me silnou vi zua litu způs o benou tak ja ko dříve kom -
bina ce mi ba rev a světelných efektů. Kom po zi ce té to sno vé vzpomín -
ky je rovněž sta tická a svojí po va hou ko res pon du je s di va delní scé nou
či výtvarným obra zem. U obou příkladů a ta ké u těch nás le du jících se
kromě světelných a ba revných kom po zic a silných sen zo rických efek -
tů na chází prvky, kte ré jsou ana lo gicky funkčně prováza né; jsou ji mi
scé nická de ko race, ba revné a světel né ladění a ústřední mo tiv ženské
pos tavy.

Další zajímavý příklad silně sen zo rické světelně ba revné evo ka ce
najde me jen o pár řádek dál. Do plňme, že kromě to ho, že tak ja ko
u před chozích případů se i zde jedná o sněnou vzpomínku, je uve dená
si tuace přímým pokračováním pře dešlé scé ny:

Ukázka 3
   Zatímco zpíva la, stín se snášel s ve likých stromů a záře vy cháze jícího měsíce do -
pa da la je nom na ni, os a mo ce nou uprostřed naše ho po zor né ho ko la. – Zamlkla a nikdo
se neod vážil přerušit mlčení. Trávník byl pokryt leh kými zhoustlými pa ra mi, kte ré
kutále ly své bílé vločky po hro tech trav. Mysli li jsme si, že jsme v ráji. – Ko nečně
jsem vstal a roz běhl jsem se k zámecké zah radě, kde rostly vavříny, pěstěné ve ve -
likých jedno ba revných ma jo likových nádobách. Při nesl jsem dvě vavříno vé větév ky,
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významo vé okruhy, první je spo jen s re trospek ti vou, druhý je možné překládat ja ko 
„náhl[ou] vzpomínku“ ne bo „záblesk paměti“ (Fro nek, s. 589). Oba významy se
v té to próze uplatňu jí. 

4 Su bra manyam ve své stu di o Nerva lově Syl vii, ve kte ré se zaměřil na as pek ty
ča su a paměti, použil pro in terpretaci té to vy pravěčovy zkuše nos ti, která se zde
váže k Ukázce 2,  sous loví „ex pe rien ces a flashback“ (Su bra manyam ve své práci
ovšem ci tu je ji nou část, která té to naší pasáži předchází). Slo vo flashback má dva



sple te né ve věnec a sváza né stuhou, a po ložil jsem na Adrie ni nu hla vu tu to oz do bu, je -
jíž lesklé lis ty zasvítily v bledých paprscích luny na je jích světlých vla sech. (s. 36, 37)

Ve lice důležitá je zde ana lo gie té to si tuace, ze jmé na je jí kon fi gu -
race s mo ti vem he rečči na vys tou pení na je višti (viz Ukázku 1). Jsou
zde ty též světelně ba revné efek ty i je jich kom po zi ce. Při tom he rečka,
vlastním jmé nem Au re lie, jak se dovíme na kon ci příběhu, a Adrie na
jsou dvě od lišné, navíc pros to rově i ča sově si vzdále né pos tavy, jež
však v mysli vy pravěče splývají v je di nou efe mérní předs ta vu. Je jich
podíl na celko vé kom po zi ci prózy, ja kož i vztah ke světelným a ba -
revným kon textům je rovněž zajímavý a důležitý – k to mu to as pek tu
se po drob něji vys lovíme poz ději (viz oddíl 3). V tu to chvíli je pro -
zatím důležité si uvědo mit ty to dvě základní vlastnos ti, kte ré se na -
chází za světelně ba revnými efek ty: První z těch to vlastností je způs ob 
kom po nování ta kových to mo tivů coby sta ticky di va delních scén ane -
bo výtvarných kre seb. Druhou je sku tečnost, že ty to „obrazy“ jsou
snovými předs ta va mi vy pravěče a ja ko ta ko vé jsou jím evo kovány
způs o bem, který obzvlášť zdůrazňu je je jich výraznou sen zo rickou ro -
vi nu. Uveď me zde ještě je den příklad, kterým do plňu je me před chozí
tvrzení: 

Ukázka 4
   Pořa da te lé slavnos ti při chys ta li přek va pení. Po hos tině vy lét la z roz měr né ho koše
di voká la buť, která by la do té chvíle vězněna pod květy a která, nadzdvihnuvši
silnými křídly ple tence gir land a věnců, roz met la je v le tu na vše chny stra ny. Zatímco
ra dostně vzlét la k posledním zábleskům slun ce, chy ta li jsme ve vzdu chu věnečky, ji -
miž každý hned zdo bil če lo své sou sed ky. (s. 43–44)

Zde je kom po zi ce pře ce je nom poněkud jiná, ne boť je jím ústřed-
ním mo ti vem není sta ticky kom po no vaná fi gurální scé na, ale dy na -
mická si tuace vyvo laná le tem la butě. Současně je ta to dy na mičnost
spo je na se smys lově aso cio va nou bílou bar vou, která se promítá na
po zadí „posledních záblesků slun ce“. Avšak ta to dy na mi ka ve sku -
tečnos ti není dy na mikou pos tav, navíc i světelně ba revná kom po zi ce
je de fac to té hož typu ja ko u pře dešlých ukázek; jedná se tedy o scé nu,
která se ty po lo gicky řadí k před chozím.

Evo ka ce ba rev a světelných efek tů je ve struk turní síti prózy do sa -
hována různými důmyslnými způs oby. Kromě ty pi zo vaně kom po no -
vaných des kripcí je funk ce i sé man ti ka ba rev ovlivněna pře devším po -
va hou vy právění a částmi příběhu. Z to ho to hle diska je důležitá ze -
jmé na ka pi to la VIII. Vy pravěč po dlouhé noční jíz dě kočárem, během
kte ré si vy ba vu je napůl sněné vzpomín ky na Syl vii a Adrie nu i Va lois, 
kraj spo lečné ho děství, při jíždí do to ho to kra je, což ohlašu je těmi to
slo vy: 

Ukázka 5
   Přišel jsem na ples v tu me lan cho lickou a ještě la hodnou ho di nu, kdy svět la
blednou a chvějí se před blížícím se dnem. Lípy, zes po da ztemnělé, byly na vrcho lech
ko run zbar veny mo dravě. Pastýřská píšťala nezávo di la už tak živě se sla vičím
trylkováním. Všecko by lo pobledlé a stěží jsem v prořidlých sku pinách poznával
známé tváře. (s. 57)

Od té to chvíle do chází k ce lé řadě pods tatných změn. První se týká
ča so pros to ro vé ho určení; noční ces tu střídá ranní sce ne rie, po níž ná-
s le du jí sek vence něko li ka dalších dní, kdy vy pravěč pobývá v tom to
kraji, než se opět rozhod ne vrátit do Paříže. Další změna se týká vy -
pravěčo va pos tupné ho „vystřízlivění“ ze snových předs tav a další se
vzta hu je k výrazné re duk ci re trospek tiv. Otázkou je, zda s tím bu de
sou vi set i proměna v oblas ti ba revné ho a světel né ho ladění ve fikčním
světě. Z to ho, co jsme až do po sud kons ta to va li o mecha nismech spo -
jených s evo kací světelných a ba revných kom po zic, by ta kováto změ-
na by la při ro zeně očekáva telná. Pokus me se ji ob jas nit a ze jmé na od-
krýt struk turní mecha nismy, kte ré ji pod miňu jí. Za tím to úče lem vyu-
žije me me to dy dis perzní analýzy zákla dových pojmů pro bavy.5 

Z makrokompozičního hlediska tedy můžeme prózu rozdělit do
dvou základních částí, které tvoří kapitoly I–VII a VIII–XIV.6 Podí-
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5 Podle Ber li na a Kaye existu je 11 ta kových pojmů, a přes tože v je jich počtu ne -
pa nu je me zi lingvis ty shodný názor, můžeme za ně v češtině pokládat ta to slo va:
černý, bílý, čer vený, ze lený, žlutý, modrý, hnědý, fia lový, růžový, oranžový a šedý.
Z důvo du výskytu do gra fu při poju je me ta ké slo vo zlatý.

6 Zhru ba to to dělení odpovídá i po lo vině z celko vé ve likos ti tex tu 10147 slov, ka -
pi toly I–VII mají 5342 slov.



váme-li se touto perspektivou na situaci těchto pojmů, jeví se z pohle-
du disperzní analýzy (viz Graf 1) zcela bezpříznaková; rozložení
barev je naopak průběžné a mezi uvedenými částmi prózy nevytváří
žádnou rupturu.7 Ani shlukový model nejfrekventovanějších plno-
významových slov (viz Graf 3), ani disperze neukazují, že by základní 
pojmy pro barvy vykazovaly z tohoto hlediska v textu symp to ma tic-
kou situaci.

Graf 1: Rozložení pojmů pro barvy v tex tu (svislá přerušo vaná lin ka roz dělu je text
dle rozsa hu slov na ka pi to ly I–VII a VIII–XIV)

Jinou situaci ukazuje frekvenční graf pojmů pro barvy (viz Graf 2), 
ze kterého je jasně patrné, že funkčně zatíženými pojmy jsou zejména
růžová a zelená, ke kterým se připojují barvy bílá a modrá. Obě barvy
v textu vytváří základní barevnou tonalitu: růžová se pojí zejména
s motivy dívčích úst, vlídné tváře, růžového keře či barevných odstínů
přecházejích mezi růžovou a modrou nebo s postavou pastýřky sym -

bolizující sentimentálně arkadický časoprostor, zelená se objevuje
v souvislosti s rostlinnými motivy a vzhledem k růžové vytváří důle-
žitý barevný kontrapunkt (srov. Tab. 2 a Tab. 3). Přesto je distribuce

7 Ani zas tou pení lexémů zákla dových ba rev není v té to próze vůbec symp to ma -
tické: lem ma černý je zas tou pe no 5x (0.04%), bílý 8x (0,08%), čer vený 4x (0,03%), 
ze lený 10x (0,08%), žlutý 2x (0,02%), modrý 6x (0,05%), hnědý 1x (0,01%),
růžový 10x (0,08%) a zlatý 7x (0,07%).
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                           Graf 2: Frekvence základových pojmů pro barvy

     Graf 3: Shlukový model, tzv. word cloud, nejfrekventovanějších au to sé man tik



nejen těchto pojmů pro barvy v textu de facto rovnoměrná. K této
situci se ještě vyslovíme na samotném závěru.

Po ložme si nyní otázkou, zda tu sku tečně do chází k něja ké pro-
měně  na úrovni světelných a ba revných  kom po zic a v oblas ti je jich
funk cio na li ty. Pro první část, tj. prvních sedm ka pi tol, platí to, co jsme
výše opa ko vaně kons ta to va li a dokláda li ci ta ce mi, to tiž výrazně silná
sen zo ricko- kogni tivní či možná lé pe řeče no sen zo ricko- o ni rická evo -
ka ce ba revnos ti a světelnos ti, jež je dána ne jen spoji tostí se vzpomín-
kou, ale pře devším vy pravěčo vou in tencí; ta kromě di va delní či vý-
tvar né ty pi za ce ta kových scén s pře va hou světelných a ba revných
efek tů8 pro tu to evo ka ci rovněž využívá výrazně kon trastního po zadí,
tj. nočního ča su, kraji ny s ab sencí svět la a ba rev. To mu odpovídají
i stro hé věty vy pravěče, jenž ji mi v první po lo vině vy právění přerušu -
je tok svých vzpomínek, aby in for mo val o ča so vém průběhu své ces-
ty.9 Kromě ča so vé a pros to ro vé orien ta ce ve světě příběhu však nabý-
vají ty to věty funkčního po ten ciálu i v kon tex tu ba revných kom po zic
a světel né ho ladění, ne boť svým od ka zováním do vy pravěčo vy pří-
tomnosti v příběhu vytváří k ba revně a světelně laděným vzpomínkám 
výrazně kon trastní po zadí, aniž by však došlo k ex pli citnímu použití
pojmů pro barvy. Jak jsme viděli na před chozím gra fu, rozložení

pojmů pro barvy se ve druhé čás ti kni hy, kte rou jsme vy me zi li ka pi to -
la mi VIII–XIV, zásadně nemění, při tom ale vy pravěč v tom to ohle du
jis tou proměnu, která sou visí právě s tím to ma krostruk turním roz -
dělením, si gna li zu je. Lze tedy předpokládat, že sé man ti ka ba revných
a světelných kom po zic ne bu de závislá na míře výskytu a rozložení
jednotlivých pojmů pro barvy v tex tu, ale zře jmě na ji ném prin ci pu.

Nemění- li se rozložení pojmů pro barvy, proměňu je se,  jak jsme
již uved li, ča so pros tor; vy pravěč přestává ak tivně snít–vzpomínat, ne -
boť právě při jel do cíle své cesty, na lu kostře leckou slavnost ve Va lois, 
kde před mno ha le ty potkal i obě osu do vé dív ky – Syl vii a Adrie nu.
S jakými světelnými a ba revnými mo tivy je ten to pře chod spo jen,
jsme viděli u před chozí ci ta ce. To, co nás le du je, je snaha oživit sno vé
vzpomín ky na mi nu lost, a v ko nečném důs led ku se poku sit o je jich
pro po jení se sku tečností. Avšak sku tečnost je pře ce je nom poněkud
jiná a té to vy pravěčově touze se v řadě ohledů vzpírá. Syl vie již není
dítětem, ale do spělou ženou živící se pro zaickým pa ličkováním a pro -
de jem kra jek, kte ré jdou v kraji dobře na od byt. A vy pravěčo vy vzpo-
mín ky na spo lečnou mi nu lost vnímá spíše ja ko poše ti lé návra ty do
časů, kte ré dávno uply nuly a z nichž dnes oběma zůs ta lo jen přátel ství. 
To též se týká i předs tavy ta jem né Adrieny, o kte ré Syl vie vy pravěči
re feru je věcně, s ab sencí bližšího zájmu o tu to pos ta vu, kte rou si na-
opak vy pravěč uvědo mu je ja ko femme fa tale, efe mérně osu dový obraz
věčně hle da né ho ženské ho ideálu. Ne jvýrazněji ten to rozpor vys tu pu -
je na kon ci příběhu, kdy vy pravěč při ve de Syl vii do pařížské ho di vad -
la, aby jí ukázal he rečku Au ré lii, která mu ve snových předs tavách
splývá s Adrie nou:

Ukázka 6
   Za pomněl jsem říci, že to ho dne, kdy he recká spo lečnost, v níž by la Au re lie, hrála
v Dam mar ti nu, za vedl jsem do di vad la Syl vii a  zep tal se jí, zda li se jí nez dá, že je he -
rečka po dob na něja ké ženě, kte rou znáva la.
   „A kte ré?“
   „Vzpomínáte si na Adrie nu?“
   Vy bu chla hla sitým smíchem a řekla:
   „To je ná pad!“

8 Rovněž v Máchových Cikánech najde me scé nu, která je rea li zována za
výrazné ho přispění světelných a di va delních efek tů. Na roz díl od Ner va la u Máchy
ta kový sta ticky scé nický obraz obsa hu je výraznou dy na miku, jak je zjevné i z nás -
le du jící pasáže: „Vtom se náramně za blesk lo a celá dříve temná kraji na by la vi di -
telná. Dív ka se za ra zi la; cikán však stál ne poh nutý, s ru kou v prsa za ry tou a ustrnu -
lé oči be ze vše ho svět la na dív ku ma je upře né. Bár ta v trávě po va lený, namáha je se
vstáti, hla sitě vykřikl, a žehna je se, zpět se po va lil. Lea me zitím povs ta nouc, pro -
seb ně k dívce ru ce i oko pozved la, než příliš slabá opět sklesla; což však ani ne poh -
nutý cikán, ani dív ka k vys loužen ci obrácená nezpo zo ro va la. Blesk zhasl a ještě
hlubší než před ním by la tma“ (Mácha 1972, s. 150).

9 Jedná se o nás le du jící věty, kte ré U. Eco pokládá za hlas mo de lo vé ho au to ra:
„Zatím co vůz vy jíždí do svahů, ses tavme si vzpomín ky na doby, kdy jsem tam tak
čas to chodíval. […] Jsou čtyři ho di ny zrána; ces ta se ztrácí v pro hy bu půdy a za se se
ob je vu je. Vůz pro je de Or ry a po tom La Cha pelle. Vle vo běží ces ta po dél hal latské ho
le sa“ (Ner val 1957, s. 41, 54).
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   A po tom ja ko by si to vyčíta la, s povz de chem do da la:
   „Ubohá Adrie na! Umře la v saint-s…ském klášteře asi roku 1832.“ (s. 82)

Po dob ně je to mu i v nás le du jící si tua ci, kdy vy pravěč zavítá s he -
rečkou Au ré lií do kra je Va lois a při ve de ji na mís to, kde kdy si viděl
zpívat a ta nčit Adrie nu. Ta ké Au re lie rea gu je na vy pravěčo va slo va
na prostým ne po cho pením a od mítnutím je ho fan taskního kons truk tu,
který pokládá za pouhou tea trální hříčku:

Ukázka 7
   Navrhl jsem Au re lii, že ji za ve du na zámek ne da le ko Or ry, na ten ze lený trávník,
na němž jsem poprvé spatřil Adrie nu. – Neby lo na ní vidět žádný hluboký do jem. A tu
jsem jí vy pra vo val vše; řekl jsem jí o zříd le té lásky, která se mi zje vo va la v nocích,
o níž jsem po tom sníval a která se poz ději vtěli la v ni, v Au re lii. Vážně po slou cha la
a po tom řekla:
   „Vy mě ne mi lu je te! Čekáte, že vám řeknu: ,He rečka je táž žena ja ko ře holnice‘;
hledáte dra ma, toť vše, a chybí vám rozuzlení. Teď vám už nevěřím!“ (s. 78–79)

Po vy pravěčově návra tu do Va lois jsou je ho sno vé předs tavy kon -
fron továny se sku tečností. Ne jedná se však o žádný obraz sy ro vé sku -
tečnos ti, spíše o ta ko vé obrazy, kte ré se vzhle dem ke své mu světel né -
mu a ba revné mu ladění jeví ved le před chozích vzpomínek poněkud
méně in ten zivně. Barvy zde to tiž ztrácí onen silný sen zo rický úči nek.
Všimněme si to ho tře bas na nás le du jící si tua ci, kdy vy pravěč po
návra tu do Va lois be re Syl vii na ma lou pro cházku po kraji. Spo lečně
se ocitnou na místě, kde se kdy si v dětství ko na ly zpěvy a tance, na
kte ré vy pravěč ces tou sem vzpomínal:

Ukázka 8
   Obešli jsme sou sední ryb níky. A zde je ten ze lený trávník, obklo pený li pa mi
a jilmy, na němž jsme čas to ta nčíva li! (s. 68)

Způs ob, jakým vy pravěč iden ti fiku je to to mís to, je od lišný od
způs o bu je ho dřívější evo ka ce. Po rovne jme ty to věty s Ukázka mi 2
a 3. Nyní se jedná o iden ti fi ka ci mís ta, niko li o je ho smys lo vou evo ka -
ci. I přes vy pravěčo vo úsilí vy ba vit si sno vé sou vis los ti, mís to nabývá
věc né ho význa mu, který se stvrzu je je ho lo ka li zací. A rovněž i nás le -
du jící ukázka, ve kte ré se ob je vu je výraznější ba revná kom po zi ce, je

dokla dem to ho to pra vid la než výjim kou z něho, ne boť se opět jedná
o „ba revnou“ vzpomínku na časy dětství, do bu dávno mi nu lou:

Ukázka 9
   Ta to ne do ko nčená stavba je dnes už je nom rozva li nou; břečťan ji půvab ně věnčí
a rozvikla né scho dy zarůs tají hložím. Ja ko dítě jsem tam vídával slavnos ti, při nichž si 
bíle oděné dív ky při cháze ly pro od měny za svou píli a slušnost. Kde jsou růžové keře,
kte ré obklo po va ly návrší? Šíp ko vé a os tružníko vé houští zarůstá je jich poslední trsy,
vra ce jící se do zdi voče lé ho sta vu. – A co vavříny? Otrha li je, jak to praví píseň dívek,
kte ré už ne chtějí jít do le sa? Ne, ty keře la hod né Ita lie zahy nuly v našem mlha vém
pod nebí. (s. 62–63)

Kon fron ta ce snu a sku tečnos ti, jež se pro je vu je ta ké v oblas ti
světelných a ba revných mo tivů, je dobře zře telná na nás le du jícím
příkla du, který pro úplnost musíme po rovnat s Ukázka mi 2 a 3: 

Ukázka 10
   Spatřil jsem za se zámek, ti ché vo dy ko lem něho, vo dopád úpějící v ska lách, tu ši -
ro kou ces tu, spoju jící obě čás ti ob ce, je jíž ro hy jsou vy značeny čtyřmi věžička mi,
trávník, rozložený za ob cí ja ko širá pláň, ohra ničená stinnými pa horky; Ga briel li na
věž se z dál ky zrcadlí ve vodách umělé ho jezír ka, po se té ho křeh kými květy; pěna
kypí, hmyz bzučí… Je nutno uniknout pro rad né mu vzdu chu, který tam vane na za prá- 
šený pís ko vec pus ti ny a na su chopáry, na nichž růžový vřes ze si lu je ze leň ka pradí…
Jak je to vše pus té a smutné! (s. 63–64)

Co z ta ko vé ho srovnání vyplývá? Ak tuální re pre zen ta ce zám ku
a je ho blízké ho okolí pos trádá pře devším veške ré světel né i ba revné
mo tivy, jež jsou tak výrazné v Ukázkách 2 a 3. Opět můžeme po zo ro -
vat, že nad evo ka tivností pře važuje no cionální re feren cia li ta: trávník
již ne pokrývají chuchvalce bílých par, ale na lé zá se za ob cí „ja ko širá
pláň“. Zna mená to tedy, že by svět vy pravěčo vy sku tečné přítom nos ti
v kraji Va lois nebyl spo jen s ba revnými kom po zi ce mi? To jistě tak to
říci nelze. Ty to kom po zi ce spíše pos trádají smys lově ba revnou a svě-
telnou in ten zi tu, která je příznačná pro sno vé seg menty a jež se ob je -
vu je v první čás ti prózy, tedy v ka pi tolách I–VII.

Svým způs o bem by chom tedy me zi první a druhou částí prózy
v otázce ba rev mohli uvažovat ta ké o kon trastní po zi ci, avšak domní-
váme se, že mnohem výstižnější zde bu de jiný po jem. Sen, vzpomín ka 
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na straně jed né a sku tečnost na straně druhé zde nevytváří ani tak kon -
trast, ja ko spíše pa ra lelní oblas ti. Obě di men ze ve vy pravěčově mysli
exis tu jí pa ra lelně, v obou se na lé zají ty též prvky (pos tavy, mís ta
apod.), res pek tive je jich ek vi va lenty, což platí i pro barvy. Avšak to,
co je ji né, je je jich modální určení. Roz díl me zi první a druhou částí
prózy tak nes počívá v proměně výskytu jednotlivých pojmů pro bar-
vy, ale ve způs o bu je jich funkčně významo vé ho užití vy pravěčem.
Můžeme říci, že v otázce ba revné ho a světel né ho ladění je první část
za ložena na výrazných kon trastních si tuacích, ve kterých pře važují
sno vé di gre se, kte ré po té to strán ce dis po nu jí silně sen zo rickým po -
ten ciálem, zatímco ve druhé čás ti je ta to po la ri ta výrazně osla be na, de
fac to téměř mizí, pro to ne do sa hu je tak silných efek tů.

Pokud by chom ovšem obě ty to čás ti po rovnáva li z ji né pers pek ti-
vy, ze jmé na s ohle dem na vztah me zi snem a sku tečností, po tom by -
chom mohli říci, že zatímco v první čás ti sen a sku tečnost vytváří pa -
ra lelní vztahy, v čás ti druhé se jedná spíše o kon fron ta ci me zi oběma,
jak vyplývá i z nás le du jících vy pravěčových slov na kon ci příběhu:

Ukázka 11
   Er me non ville! Kraji, v němž ještě kvet la an tická idy la – vy jádřená po druhé podle
Gessne ra! – ztra tils svou je di nou hvěz du, která se pro mne mi ho ta la dvojím ja sem.
Jsouc střídavě mo drá a růžová tak ja ko šálivá hvěz da Al de ba ran, býva la to Adrie na
ne bo Syl vie – dvě po lo vice téže lásky. Jed na by la ve lebným ideálem, druhá slad kou
sku tečností. Čím jsou mi teď tvá loubí a tvá je ze ra, ba i tvá pus ti na? (s. 80) 

Obě části prózy tak k sobě navzájem tvoří kontrastní i paralelní
dvojici, což je ostatně jeden ze základních strukturních mechanismů
této prózy, který se promítá i do základního světelného ladění obou
částí příběhu; všimněme si, jak tuto skutečnost reflektuje například
zastoupení lexémů den a noc (viz Graf 4).

A opět vidíme, jak jme no vaný struk turní prin cip fun gu je. Obě dis -
perzní ro vi ny se vzájemně zrcadlí, ovšem způs o bem, který je ja kou si
pře vráce nou syn chro nií.10

3.

Kon trast a pa ra le lis mus se zde setkávají do slo va ru ku v ru ce.
Zajímavým způs o bem se pro je vu jí ta ké u ženských pos tav, se kterými
jsou rovněž spo jeny výrazné světel né a ba revné mo tivy. S ženskými
pos ta va mi se v próze setkáme v nás le du jícím pořadí: he rečka (Au re -
lie), Syl vie, Adrie na. S každou tou to pos ta vou jsou navíc spo jeny
světel né a ba revné mo tivy (viz Tab. 1).
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10 Na důležitý rys syn chro nie v Ner va lově tvorbě upo zor nil Jiří Pelán (viz Bi -
blio gra fie). Syn chro nie a di cho to mie jsou dvěma důležitými prin ci py, ji miž se

                    Graf 4: Rozložení lem mat den a noc v tex tu

vykazu je ne jen Ner va lo va tvor ba, ale kte ré pozna me na ly i au torův život. Jak je
obecně známé, Ner val trvěl duševní ne mocí, kte rou do bová psy chia trie označo va la
pojmy theománie ne bo dé mo nománie (Ner val 1930, s. 227). Nor ma Rins ler ho voří
o cyk lo thy mii (Rins ler 1963, s. 495) ne bo li slovníkem mo derní psy chia trie o tzv.
bi polární afek tivní po ruše.



Tab. 1: Světelné a barevné motivy ve spojení s ženskými pos ta va mi

Aurelie Sylvie Adriena

krásná jako den ve světle
rampy, které ji ozařovalo
odspodu, bledá jako noc,
když při zatměné rampě
byla ozářena shora
paprsky lustru a jevila se
přirozenější, svítíc ve
stínu jenom svou vlastní
krásou (s. 30)

černook[á] dívenk[a]
s pravidelným profilem 
a s pletí mírně osmahlou!
(s. 35)

Skoro jsem si v kruhu tanečnic ani 
nevšiml vysoké a krásné
světlovlásky… (s. 35)
Dlouhé stočené prstence jejích
zlatých vlasů…(s. 36)
lesklé listy [vavřínových větévek
– pozn. autor] zasvítily v bledých
paprscích luny na jejích světlých
vlasech (s. 37)
noční květ, rozkvetlý v bledém
měsíčním svitu, růžový a
světlovlasý přelud, klouzající po
zelené trávě, napolo zalité bílými
parami. (s. 38)

Z tabulky rovněž vyčteme, jaké světelné a barevné motivy jsou
s těmito postavami spojeny. Na první pohled je zjevné, že postavy
herečky i Adrieny jsou z tohoto hlediska analogické. Obě jsou též, jak
jsme viděli, modelovány výrazně staticky ve stylu divadelní scény
nebo výtvarného obrazu. Pokud se podíváme na graf  (viz Graf 5),
potom vidíme další zajímavou skutečnost. Jestliže je postava Sylvie
přítomna ve vyprávění kontinuálně, postavy herečky Aurelie a Adrie-
ny se koncentrují spíše na začátek a konec vyprávění. Adriena je
potom vzpomínkou z mládí a ve vypravěčově mysli splývá s Aurélií.
Také zde tedy můžeme pozorovat oba hlavní kompoziční způsoby –
kontrast vyvolaný mezi postavou Sylvie na straně jedné a postavami
Aurélie a Adrieny na straně druhé i paralelismus, který je mezi posta-
vou herečky a Adrienou. Kompoziční potenciál ženských postav je
využit i na syžetové rovině, jak ukazuje Graf 5. Postava herečky, tedy
Aurelie výrazně rámuje vyprávění; vypravěč k ní odkazuje na začátku
a na konci vyprávění, kde se teprve dovídáme její jméno. Rámující
funkci má svým způsobem také postava Adrieny, která je současně ve
vyprávění kontrapunktem k postavě Sylvie, což je navíc spojeno s ba-
revnými motivy (srov. Tab. 1 a Graf 5). Znovu zde vidíme kontrastní,
paralelní a rámující postupy, které se vzájemně překrývají a kombi-
nují a které v důsledku zasahují různé roviny a oblasti textu.11

Vraťme se již jen krátce ke Gra fu 2. Ten ukázal, že základní ba -
revná to na li ta fikčního světa Syl vie je za ložena ze jmé na na růžové
a ze le né. V sou vis los ti s celým před chozím výkla dem je otázkou, zda se
oba ústřední mo tivy obou ba rev (růžové a ze le né) v próze proměnily.
To můžeme ne jlé pe zjis tit výč tem konkor dancí obou ba rev a srov-
náním s je jich dis perzí v Gra fu 1.

Tab. 2: konkor dance lem ma tu růžový

k, určitý, tvar, k RŮŽOVÝ a, modrý, odstín, k

v, bledý, měsíční, svit RŮŽOVÝ a, světlovlasý, přelud, klouzající

v, on, zas, jen RŮŽOVÝ podoba, Sylviin, pojdme, on

usmívat, černý, oko, a RŮŽOVÝ ústa, v, oválný, zlatý

jeho, napolo, vojenský, vzhled RŮŽOVÝ vlídný, tvář, a, čistý

potom, být, rozvinout, bledě RŮŽOVÝ hedvábný, punčocha, s, zelený

i, slušnost, kde, být RŮŽOVÝ keř, který, obklopovat, i

na, suchopár, na, jenž RŮŽOVÝ vřes, zesilovat, zeleň, kapradí

pastýř, podávající, modrý, a RŮŽOVÝ pastýřka, hnízdečko, sloupkový, postel

být, střídavě, modrý, a RŮŽOVÝ tak, jako, šálivý, hvězda11 K ma kro kom po zi ci povíd ky viz též Bray 2006, s. 44–45.
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                     Graf 5: Rozložení jmen ženských pro ta go nis tek v tex tu



Tab. 3: konkor dance lem ma tu ze lený

ozdobit, zažloutlý, kámen, veký ZELENÝ prostranství, obklopený, jilm, a

světlovlasý, přelud, klouzající, po ZELENÝ  tráva, napolo, zatý, bílý

který, lahodně, klepotat, na ZELENÝ polštář, položený, na, jeho

růžový, hedvábný, punčocha, s ZELENÝ špička, ale, tetin, hlas

šíp, nad, červený, a ZELENÝ terč, jakýsi, směšný, trpaslík

jeho, žlutý, průčelí, a ZELENÝ okenice, všechen, se, tam

večerní, červánek, na, temně ZELENÝ pozadí, les, ten, být 

a, zde, být, ten ZELENÝ trávník, obklopený, lípa, a

daleko, orr, na, ten ZELENÝ trávník, na, jenž, být

nadšení, patřit, na desetimílový, ZELENÝ obzor, na, jenž, topol

Podíváme- li se na dis per zi obou ba rev, po tom vidíme, že v případě
růžové se prvních šest pojmů ob je vu je v první čás ti, zby lé čtyři v čás ti
druhé. Z konko rdancí pro ten to po jem vyplývá, že bar va je v první
čás ti, tj. v ka pi tolách I–VII spo je na s mo ti vem ženy, zatímco ve druhé
čás ti, kte rou jsme zde vy znači li ka pi to la mi VIII–XIV, je bar va spo je na 
s mo ti vem rostlin ne bo se sen ti mentálně arkadickým mo ti vem pastýř-
ky. V případě ze le né barvy ne po zo ru je me, že by si tuace by la ana lo -
gická. Vztáh ne me- li tu to sku tečnost k to mu, co jsme o kom po zičním
mecha nis mu Syl vie do po sud pověděli, za padá nám do je ho lo giky.
Základní ba revný kon tra punkt ze le né a růžové je vlastně kon tra punk -
tem me zi sno vou předs ta vou, jež se týká sno vé ho obrazu ženské ho
ideálu tvoře né ho rovněž mo tivy růžové i ze le né barvy a pros to rem,
kde se ty to barvy si ce stále ob je vu jí, avšak v ji né funkčně- sé man tické
re la ci. Jestliže v první čás ti je vztah růžové a ze le né úzce spo jen
s obrazem ženské ho vy so ké ho ideálu si tuo va né ho do úch vatné ho
chrámu (di vad la) příro dy, ve druhé čás ti kom binace ze le né a růžové
ten to významový rámec pos trádá. Růžová je aso ciována s keřem, vře -
sem, popřípadě od kazu je k ar ka dické mu ča su, jenž je sym bo li zován
soškou pastýřky. V každém případě je zjevné, jak se funkční posun
(niko li změna) to ho to cen trálního ba revné ho kon tra punk tu ja ko sou-
čás ti výše pop saných ba revně světelných struk tur spo lu podílí na evo -

ka ci jem né ho pře cho du me zi snem a sku tečností, který jsme vy jádři li
po mocí prin cipů kon tras tu a pa ra le lis mu.

4.

Jak jsme se poku si li vysvětlit a do ložit, základními struk turními
mecha nismy, kte ré de ter mi nu jí světel né a ba revné ladění fikčního
světa Syl vie, je funkční kon tra punkt me zi prin ci py kon tras tu a pa ra le -
lis mu. Ty se ve výsled ku netýkají pouze uve dených světelných a ba -
revných mo tivů, ale jak jsme mohli po zo ro vat ta ké dalších as pek tů, ji -
miž jsou ženské pos tavy a ma kro kom po ziční si tuace, kte ré jsou os -
tatně s těmi to mo tivy úzce spo jeny. Kromě po jed naných mo tivů je
v Syl vii rovněž ve lice zajímavým mo ti vem vo da, o kterém v mi nu los ti
de tailně po jed nal Ross Cham bers.12

Spo lečně se syžeto vou výstavbou, jak o ní po jed nal Eco, se ty to
základní struk turní mecha nismy podílí na oné je di nečné snově me lan -
cho lické at mos féře Syl vie. By la- li ce lou do bu řeč o mo ti vu snu, po tom 
do de jme, že sen má u Ner va la zvláštní po va hu, na kte rou již ne jednou
poukáza li jiní ba da te lé (L. Kun de ra, J. Pelán, P. Chris tov) či spi so va te -
lé (M. Proust). Pro úplnost ještě do plňme, že se jedná o typ bdělé ho
snění, kdy se stírají pevné kon tu ry me zi snem a sku tečností. Ten to
význam je v Syl vii kon fi gu rován ce lou řa du pos tupů, od syžeto vé
výstavby, přes mo tivy ženských pos tav, mo tiv dvojníka až po řa du
dalších as pek tů, k nimž náleží i pro ble ma ti ka světel né ho a ba revné ho
ladění vy právěné ho světa. Struk turní prin ci py jednotlivých vrstev

12 Ve stu dii Wa ter in Syl vie (1963) Cham bers zdůrazňu je po la ri tu me zi ohněm
a vo dou (viz Cham bers, s. 502). Rovněž si všímá zajíma vé ho kom po zičního pos tu -
pu, který jsme zde jme no va li, v sou vis los ti s mo ti vem vo dy: „Ner val thus oc ca sio -
nal ly shows the in ter- con nexion and in se pa ra bi li ty of run ning and still wa ter, dis -
playing the two exis ting not only side by side but even, on one oc ca sion, wi thin
each other“ (s. 503).
   Jiným výrazným mo ti vem v Ner va lově tvorbě je oheň, o kterém po jed na la
v čás tečně psy choana ly ticky zaměře né stu dii nazva né Gé rad de Ner val: Fire and
Ice (1963) Nor ma Rins ler, jež mi mo ji né in ter pre tu je mo tiv ohně v Ner va lově díle
v kon tras tu k mo ti vu le do vé ho chla du.
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a oblastí jsou důmyslně provázány a spo lu s ty pickou ner va lovs ko- ro -
man tickou te ma tikou, kte rou je věčné hledání ženské ho ideálu na po -
zadí to po su ro man ticko- ar ka dické kraji ny, vytváří neo pa ko va telnou
poe tiku té to je di nečné prózy, ke kte ré se ne jen li terární ba da te lé opa -
ko vaně na vrací.13
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duchým prostorovým modelem, který je její součástí. Tento model, jak uvádí Bray,
je modelem prostoru, krajiny, která inspirovala Sylvii (s. 40). Jedná se o severní
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Bray věnuje a vykládá ji jako svého druhu pokračování složité sítě Genealogie.
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